Acts 13:7



 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past continuing state without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Bar-Jesus produced the action of being who he was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the masculine singular article and noun ANTHUPATOS, which means “the head of the government in a senatorial province, proconsul. Those mentioned are the proconsul of Cyprus, Sergius Paulus Acts 13:7, 8 and 12; of Achaia, Gallio 18:12; 19:38.”
  This is followed by the appositional dative/instrumental from the masculine singular proper nouns SERGIOS and PAULOS, meaning “Sergius Paulus.”

“who was with the proconsul, Sergius Paulus,”

 is the appositional dative/instrumental from the masculine singular noun ANĒR and the adjective SUNETOS, meaning “being able to understand with discernment, intelligent, sagacious, wise, with good sense Acts 13:7; Mt 11:25; Lk 10:21; 1 Cor 1:19.”

“an intelligent man.”

 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This man.”  Then we have the nominative masculine singular aorist middle participle from the verb PROSKALEW, which means “to summon, invite” (BDAG, p. 881).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of Sergius Paulus in producing the action.


The participle is temporal, preceding the action of the main verb.  It is translated “after summoning.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular proper nouns BARNABAS and SAULOS with a connective conjunction KAI, meaning “Barnabas and Saul.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPIZETEW, which means “to be seriously interested in or have a strong desire for something; wish, wish for Mt 6:32; Lk 12:30; Rom 11:7; Phil 4:17; Heb 11:14; 13:14; Acts 13:7.”
  The preposition EPI intensifies the basic meaning of ZĒTEW, which in itself means to wish for something.  Therefore, we need a stronger translation than to simply wish for something.  Thus we should translate: “to really want, to be seriously interested in, to strongly desire.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Sergius Paulus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

With this we have the aorist active infinitive from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Sergius Paulus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after verbs of wishing, willing, or wanting to indicate what is wanted.  This is also called an infinitive of indirect object.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word/message” plus the possessive genitive or genitive of identity (it could be regarded either way) from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”

“This man, after summoning Barnabas and Saul, was seriously interested in hearing the message of God.”

Acts 13:7 corrected translation
“who was with the proconsul, Sergius Paulus, an intelligent man.  This man, after summoning Barnabas and Saul, was seriously interested in hearing the message of God.”
Explanation:
1.  “who was with the proconsul, Sergius Paulus,”

a.  The entire sentence now reads: “Now after going through the whole island as far as Paphos, they found a certain man, a magician, a Jewish false prophet, whose name was Bar-Jesus, who was with the proconsul, Sergius Paulus, an intelligent man.  This man, after summoning Barnabas and Saul, was seriously interested in hearing the message of God.”  The first part of our verse really belongs with the previous verse.


b.  Luke tells us an additional fact about Bar-Jesus.  He was an advisor of some type to the Roman proconsul.  He worked for him and was probably paid for his advice, just as the White House counsel and chief of staff are both paid advisors to the President.


c.  The proconsul was the Roman official appointed by the Senate to rule a particular territory.  Sergius Paulus answered to the Roman Senate rather than to the Roman Emperor.  In either case, he was the Roman official in charge of the island of Cyprus.



(1)  “The island became a Senatorial province in 27 B.C., from which time it was governed by a proconsul.”
  “The Roman proconsuls were officers invested with consular power over a district outside Rome, e.g., Gaul or Syria, usually for one year.  Originally they were retired consuls, but after Augustus the title was given to governors of senatorial provinces whether or not they had been consuls.  The proconsul exercised judicial as well as military power in his province, and his authority was absolute, except that he might be held accountable at the expiration of his office.”



(2)  “The term proconsul signified a consul whose rule was thus ‘postponed’ after his year of office, for the purpose of a provincial governorship.  A proconsulship could, however, be held without preceding tenure of the consulship.  The provinces were divided into senatorial and imperial. The former were governed by ex-consuls and ex-praetors with the title of proconsul, normally in yearly tenure; the latter were administered by legates of the emperor, men of senatorial rank or selected equestrian officials.  Tenure of office was at the emperor’s pleasure. Imperial provinces were usually those involving legionary garrisons.  Transference from one list to another was not uncommon. Tacitus mentions the transfer of Achaea and Macedonia from the senate to the emperor in AD 15.  Cyprus is a similar example.  Annexed in 57 BC, it was incorporated in Cilicia in 55 BC and made an imperial province in 27 BC.  In 22 BC Augustus transferred it and Gallia Narbonensis to the senate in exchange for [the province of] Dalmatia [the area of the Balkans].  Hence there was a proconsul in command, as Luke, with his usual accuracy, indicates.”



(3)  “In the Roman empire as organized by Augustus this was the title of governors of provinces which were administered by the Senate because they did not require a standing army.”



(4)  “His name suggests that he was a member of an old Roman senatorial family: if he was the L. Sergius Paullus, he was one of the Curators of the Banks of the Tiber under Claudius. Another inscription found in Cyprus refers to the proconsul Paulos, while an inscription discovered at Pisidian Antioch in honor of a L. Sergius Paullus, propraetor of Galatia in ad 72–4, is possibly a commemoration of his son.”
  ISBE disagrees with this assessment and says, “No evidence has been found to prove (or disprove) that this Lucius Sergius Paullus ever went to or was proconsul of Cyprus.  If he was his term would have begun in AD 48, a date that seems incompatible with Pauline chronology.  In its restored form a fragmentary Greek inscription from Kythraia in north Cyprus mentions a Quintus Sergius Paulus as proconsul, probably during the reign of Claudius.  It is possible that the Sergius Paulus of Acts 13:7 is this man.”



(5)  This statement helps us to date the events taking place at this point in the history of the Church.  “There is an inscription from Cyprus, dating from the 1st century, and probably from the year 53 in which an incident in the career of a certain Apollonius is dated in the proconsulship of Paulus.  From another inscription, dated in the twelfth year of Claudius, it appears that L. Annius Bassus was proconsul in 52.  If the Julius Cordus mentioned by Bassus was his immediate predecessor, the proconsulship of Sergius Paulus may be dated at some time before 51 [since each proconsul only served in office for one year].”


d.  The importance of this statement is that Paul and Barnabas would be dealing with the highest Gentile authority on the island.  The effect of the gospel on this man would have critical influence among the other Gentiles on the island.

2.  “an intelligent man.”

a.  Luke then gives us a simple assessment of Sergius Paulus—he was an intelligent man.


b.  This means that he had wisdom and good judgment.  He was objective and willing to listen to what others had to say.  He had common sense and the ability to grasp new ideas.  He was nobody’s fool.  He would be able to clearly understand what Paul and Barnabas would tell him.


c.  For the Holy Spirit to inspire Luke to make this statement indicates that the man had much more than ordinary intelligence.  He was probably somewhat of a genius, and recognized as such by others.

3.  “This man, after summoning Barnabas and Saul, was seriously interested in hearing the message of God.”

a.  Luke continues by describing the positive volition of Sergius Paulus to the gospel message.


b.  Sergius Paulus heard about Barnabas and Saul because they had been speaking in the various synagogues throughout the island.  The Romans had a superb intelligence network.  Nothing happened publicly within their districts without their knowledge of it.


c.  Therefore, we have to assume that someone from the Jewish synagogues reported to Sergius what was being taught by Barnabas and Saul.  That may have been Bar-Jesus, but Luke does not say so.


d.  Regardless of how Sergius found out, he makes an official summons of Barnabas and Saul, which they do not ignore because of their respect for government authority.  Sergius wants to hear them personally, and they are not afraid to go speak to him face-to-face.  Both things are significant events in the history and progress of Christianity.


e.  The message of God was the message of the gospel, which Sergius was seriously interested in and really wanted to hear.  The contrast between Sergius’ serious interest in the gospel and Bar-Jesus’ antagonism toward the gospel is a general picture of the attitude of the Gentile and attitude of the Jew as a historical trend during the Church Age.


f.  The fact that Sergius Paulus really wanted to hear the message of the gospel opened wide the doors of opportunity for Paul and Barnabas to continue to work among the Gentiles on the island.


g.  Sir William Ramsey gives a nice summary of this context:

“If we attempt to follow the order of development in time, the incident might be thus described.  The missionaries came to Paphos.  There they began preaching in the synagogues as they had done in other cities.  They soon acquired notoriety and were talked about through the city; and the report about these strangers who were teaching a new kind of philosophy reached the Roman governor’s ears.  The governor was a highly educated man, interested in science and philosophy; and his attention was caught by the report of the two strangers, who were giving public teaching in rhetoric and moral philosophy.

Travelers of that class were well known at the time. Those who aimed at high rank and fame as teachers of philosophy often traveled through the great cities of the Empire, giving public demonstrations of their skill: thus they became famous, and were accepted finally in some of the great universities as established teachers and Professors of Philosophy or Morals.

The governor, Sergius Paulus, then invited or commanded—a Roman proconsul’s invitation was equivalent to a command—the two travelers to his court, and sought to hear a specimen of their skill and a demonstration of their philosophy on the subject which, as he had been informed, was their favorite topic, the nature of God and His action towards human beings. The exposition which they gave seemed to him striking and excellent; and the marked effect which it produced on him was apparent to all who were in his train [court].”
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